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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Απριλίου 2001

για την τροποποίηση, για έκτη φορά, της απόφασης 2001/172/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα µέτρα προστα-
σίας από τον αφθώδη πυρετό στο Ηνωµένο Βασίλειο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 1121]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/316/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 10,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζονται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/ΕΟΚ, και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ως επακόλουθο της εκδήλωσης εστιών αφθώδους πυρετού
στο Ηνωµένο Βασίλειο, η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση
2001/172/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα µέτρα προστασίας από
τον αφθώδη πυρετό στο Ηνωµένο Βασίλειο (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/263/ΕΚ (5).

(2) Ως επακόλουθο της εκδήλωσης εστιών αφθώδους πυρετού
στην Ιρλανδία, η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση 2001/
234/ΕΚ (6) σχετικά µε ορισµένα µέτρα προστασίας από τον
αφθώδη πυρετό στην Ιρλανδία, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2001/267/ΕΚ (7).

(3) Η Βόρειος Ιρλανδία και η Ιρλανδία έχουν λάβει µέτρα στο
πλαίσιο εφαρµογής της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 18ης Νοεµβρίου 1985, για τη θέσπιση κοινοτικών
µέτρων για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού (8),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας, και επίσης θέσπισαν περαιτέρω µέτρα στις πληγείσες
περιοχές, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που ορίζονται στην
απόφαση 2001/263/ΕΚ.

(4) Το γεωγραφικό εύρος των περιοχών που υπόκεινται στα
προβλεπόµενα στην παρούσα απόφαση µέτρα δεν πρέπει να

διατηρηθεί για διάστηµα µεγαλύτερο από το απαιτούµενο
βάσει αντικειµενικά καθορισµένων περιστάσεων.

(5) Οι απαιτήσεις για την επιτήρηση που πρέπει να ασκείται στις
υπό περιορισµό περιοχές σύµφωνα µε το άρθρο 9 της
οδηγίας 85/511/ΕΟΚ πριν από την άρση των µέτρων ορίζο-
νται λεπτοµερώς στην απόφαση 2001/295/ΕΚ της Επι-
τροπής (9).

(6) Πρέπει να επιτραπεί µια επιπλέον επεξεργασία των
προϊόντων αίµατος και να καθορισθούν οι απαιτήσεις πιστο-
ποίησης για ορισµένα επεξεργασµένα και αυτοσυντηρούµενα
προϊόντα.

(7) Πρέπει να παραταθεί η ισχύς των µέτρων που θεσπίστηκαν
µε την απόφαση 2001/172/ΕΚ.

(8) Η κατάσταση θα επανεξεταστεί κατά τη συνεδρίαση της
µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής που είναι προγραµµατι-
σµένη για τις 10 Απριλίου 2001 και τα µέτρα θα προσαρ-
µοστούν, εφόσον κριθεί αναγκαίο.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2001/172/ΕΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

α) στο τέλος της παραγράφου 2 προστίθενται οι λέξεις «ή στα
προϊόντα µε βάση το κρέας που έχουν υποβληθεί σε θερµική
επεξεργασία σε ερµητικώς σφραγισµένα δοχεία, κατά τρόπον
ώστε να εξασφαλίζεται ότι είναι αυτοσυντηρούµενα»·

β) στην παράγραφο 5 διαγράφονται οι λέξεις «παραδίδονται
προς µεταφορά σε ερµητικώς σφραγισµένα δοχεία ή»·

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 6:

«6. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 4,
στην περίπτωση προϊόντων µε βάση το κρέας τα οποία έχουν
υποβληθεί σε θερµική επεξεργασία σε ερµητικώς σφραγι-
σµένα δοχεία, κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται ότι είναι
αυτοσυντηρούµενα, αρκεί να συνοδεύονται τα προϊόντα από
εµπορικό παραστατικό που δηλώνει τη θερµική επεξεργασία
που εφαρµόσθηκε.»

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29.
(2) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49.
(3) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13.
(4) ΕΕ L 62 της 2.3.2001, σ. 22.
(5) ΕΕ L 93 της 3.4.2001, σ. 59.
(6) ΕΕ L 84 της 23.3.2001, σ. 62.
(7) ΕΕ L 94 της 4.4.2001, σ. 26.
(8) ΕΕ L 315 της 26.11.1985, σ. 11. (9) ΕΕ L 100 της 11.4.2001, σ. 35.
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2. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 5 διαγράφονται οι λέξεις «παραδίδεται
προς µεταφορά σε ερµητικώς σφραγισµένα δοχεία ή»·

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 6:

«6. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 4,
στην περίπτωση γάλακτος το οποίο πληροί τις απαιτήσεις
της παραγράφου 2 στοιχείο α) ή β) και το οποίο έχει
υποβληθεί σε επεξεργασία σε ερµητικώς σφραγισµένα δοχεία,
κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται ότι είναι αυτοσυντηρού-
µενο, αρκεί να συνοδεύεται το γάλα από εµπορικό παραστα-
τικό που δηλώνει τη θερµική επεξεργασία που εφαρµό-
σθηκε.»

3. Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 5 διαγράφονται οι λέξεις «παραδίδονται
προς µεταφορά σε ερµητικώς σφραγισµένα δοχεία ή»·

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 6:

«6. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 4,
στην περίπτωση γαλακτοκοµικών προϊόντων τα οποία
πληρούν τις απαιτήσεις της παραγράφου 2 και έχουν υποβλ-
ηθεί σε επεξεργασία σε ερµητικώς σφραγισµένα δοχεία, κατά
τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται ότι είναι αυτοσυντηρούµενα,
αρκεί να συνοδεύονται τα προϊόντα από εµπορικό παραστα-
τικό που δηλώνει τη θερµική επεξεργασία που εφαρµό-
σθηκε.»

4. Το άρθρο 8 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 2 στοιχείο β), προστίθεται η ακόλουθη
τέταρτη περίπτωση:

«— επεξεργασία που προβλέπεται στο κεφάλαιο 4 του
παραρτήµατος Ι της οδηγίας 92/118/ΕΟΚ»·

β) στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο νέο εδάφιο:

«i) συσκευασµένα προϊόντα που προορίζονται για χρήση στη
διάγνωση in-vitro ή ως εργαστηριακά αντιδραστήρια·»

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 7:

«7. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 3,
στην περίπτωση προϊόντων που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2 στοιχείο θ), αρκεί να συνοδεύονται τα προϊόντα
από εµπορικό παραστατικό που δηλώνει ότι τα προϊόντα
προορίζονται για χρήση στη διάγνωση in-vitro ή ως
εργαστηριακά αντιδραστήρια, υπό τον όρον ότι τα προϊόντα
φέρουν τη σαφή επισήµανση “µόνο για χρήση στη διάγνωση
in-vitro” ή µόνο για εργαστηριακή χρήση.»

5. Στο άρθρο 11α προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Εντούτοις, η Επιτροπή τροποποιεί την παρούσα από-
φαση, κατά τρόπον ώστε τα µέτρα που προβλέπονται σε σχέση
µε τις περιοχές της Βορείου Ιρλανδίας που αναγράφονται στο
παράρτηµα Ι και ΙΙ να µπορούν να αρθούν, µε την επιφύλαξη
της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ, ως εξής:

Εάν, στις 19 Απριλίου 2001, η Βόρειος Ιρλανδία γνωστοποιή-
σει στην Επιτροπή ότι:

α) δεν έχει αναφερθεί νέα εστία αφθώδους πυρετού στη Βόρειο
Ιρλανδία κατά την περίοδο µεταξύ της 22ας Μαρτίου 2001
και της 19ης Απριλίου 2001 πριν τις 17.00, και

β) έχουν διενεργηθεί όλες οι κλινικές εξετάσεις και οι εργαστη-
ριακές δοκιµασίες σύµφωνα µε την απόφαση 2001/295/ΕΚ,
µε αρνητικά αποτελέσµατα σε κάθε περίπτωση:

— στις εκµεταλλεύσεις όπου υπήρχε υπόνοια παρουσίας
της νόσου αυτής σε σχέση µε την εστία που έχει επιβε-
βαιωθεί στη Βόρειο Ιρλανδία κατά τον Μάρτιο 2001,
και

— σε κάθε εκµετάλλευση όπου διατηρούνται ευπαθή ζώα
και η οποία βρίσκεται στις αντίστοιχες προστατευτικές
και επιτηρούµενες ζώνες που έχουν οριοθετηθεί στις
περιοχές που αναγράφονται στο παράρτηµα Ι της παρού-
σας απόφασης µετά την εκδήλωση της εστίας που επιβε-
βαιώθηκε τον Μάρτιο 2001,

η Επιτροπή ενηµερώνει αµέσως όλα τα κράτη µέλη και τροπο-
ποιεί ανάλογα την παρούσα απόφαση µε άµεση ισχύ. Τα κράτη
µέλη τροποποιούν τους όρους που εφαρµόζουν στις εµπορικές
συναλλαγές κατά τρόπο που να συνάδουν µε τη νέα κατά-
σταση.»

6. Η ηµεροµηνία στο άρθρο 14 αντικαθίσταται από την ηµεροµη-
νία «18ης Μαΐου 2001».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 Απριλίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής


